
           JUDICIAL FORM NO.53

                                 ( See Rule 42) 
Deposition of Witness

                      (Chapter XXXIII Code of Criminal Procedure)
                                               IN THE COURT OFJUDICIAL MAGISTRATE,   PERUNDURAI 

Calendar  C.C.No. 214/2013

Miscellaneous C.M.P.No

Sessions   S T C No.

Deposition of witness for PW3 Prosecution /Defence / 
Court

Name        Kalamani Caste

Father's Name Ramasamy Calling

Village Kanuvaipalayam,
Medur Post, 

Religion

Taluk Karamadai Age

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of the oaths  Act 1969( Central Act 44 of 1969 ) of the 
day of 
Date: 03.02.2021    
      
முதல் விசசாரணண

  நசான்  மமேற்சசசான்ன  விலசாசத்தில்  பணி  ஓய்வு  சபற்று  குடியிருந்த

வருகிமறேன்.  சம்பவ சமேயத்தில் நசான்  கடலூர்மேசாவட்டம்  விருதசாச்சலத்தில்

குடியிருந்தவந்மதன்.   எனக்கு  இரண்டு  மேகள்கள்.   எனத  சபரிய  மேகள்

சகளசிகசாவிற்கு  03.06.2011  இல்  கசாரமேணடயில்  எதிரியுடன்  திருமேணம்

நடந்தத.  ஆஜர் எதிரிதசான் அவர்.  திருமேணத்திற்கு பின் இரண்டு மேசாதங்கள்

சந்மதசாஷமேசாக குடும்பம் நடத்திவந்தசார்கள்.  பின்னர் அவர்களுக்குள் சிறு சிறு

பிரச்சணனகள் நடந்த வந்தத.  அடிக்கடி ஆஜர் எதிரியின் சபற்மறேசார் வீட்டிற்கு

சசன்றுவருவசார்கள்.  அவர்களுக்குள்ளும் பிரச்சணன இருந்தவந்தத.   எதிரி

என் மேகளின் மதசாழிகளுக்கு அணலமபசி மூலம் அணழைத்த என் மேகணள பற்ற

தவறேசான  சங்கதிகணள  கூறவந்தசார்.   சசாப்பிடுவதற்சகல்லசாம்,  கசாமலஜ
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சசன்றுவரும்  சசலவு   இதற்சகசால்லசாம்   கணக்கு  எழுதிணவத்தவந்தசார்.

இவ்வசாறு சிறுசிறு பிரச்சணனகள் தினந்மதசாறும் சசய்தவந்தசார்.   2011  ஆம்

வருடம் டிசம்பர் மேசாதம் முதல் பிரச்சணனகள் அதிகமேசாகி வந்தத.  2012 ஆம்

ஆண்டு பிப்ரவரி மேசாதம் அடிக்கடி ஆஜர் எதிரி என் மேகள் மீத சந்மதகப்பட்டு

எங்கணள  மகவலமேசாக  திட்டியும்  வந்தசார்.   அணத  என்  மேகள்  எங்களிடம்

மபசானில்  சசசான்னசார்.   அதற்கு  நசாங்கள்  அனுசரித்த  சசல்லுமேசாறு

அறவுணரகள்  கூறமனசாம்.   பின்னர்  என்  மேகள்  4  மேசாத  கர்ப்பிணியசாக

இருந்தமபசாத அவணள அடித்த உணதத்த கருச்சிணதவு ஏற்பட்டத.  பின்னர்

மகசாபி மரசாட்டில் உள்ள ஒரு மேருத்தவமேணனக்கு என் மேணனவி என் மேகணள

அணழைத்தச்சசன்றேசார்.   பின்னர்  மேருத்தவமேணனயிலிருந்த  டிஸ்சசார்ஜ  ஆகி

சபருந்ணத  சகசாங்கு நகரில் உள்ள எதிரியின் வீட்டிற்கு சசன்றேமபசாத அவர்

வீட்ணட  கசாலி  சசய்த  சசன்றுவிட்டசார்.   அதனசால்  எனத  மேகளின்  மதசாழி

பிரவீனசா அவரின் வீட்டில் ஒருவசாரம் தங்க ணவத்திருந்மதசாம்.  என் மேகளின்

மதசாழி  வீட்டிலிருந்த  என்  மேகள்  கல்லூரி  சசன்றுவந்தசார்.   பின்னர்  எனத

உறேவினர்  கிருஷ்ணசசாமி  வீவீ்ட்டில்  தங்கணவத்த  கல்லூரி  சசன்றுவந்தசார்.

இதனசால் எனத மேகளின் வசாழ்க்ணக மிகவும் பசாதிக்கப்பட்டத.  எங்களுக்கும்

எனத மேகளுக்கும் மேன உணளச்சல் ஏற்பட்டத.  இதனசால் மவறு வழியின்ற

தடியலூர்  கசாவல்  நிணலயம்  சசன்று  என்  மேகள்  புகசார்  சகசாடுத்தசார்.   இத

சம்மேந்தமேசாக மபசாலீசசார் என்ணன விசசாரித்தனர்.  

குறுக்குவிசசாரணண இல்ணல. 
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திறேந்த  நீதிமேன்றேத்தில்  சசாட்சி  சசசால்லச்  சசசால்ல,
என்னசால் தட்டச்சருக்குச் சசசால்லப்பட்டு, அவரசால்
திறேந்த  நீதிமேன்றேத்தில்  தட்டச்சு  சசய்யப்பட்டு,
3சசாட்சிக்கு படித்தக் கசாண்பிக்கப்பட்டு, சசாட்சியசால்
சரி என்று ஒப்புக் சகசாள்ளப்பட்டு என் முன்னசால்
சசாட்சியின்  ணகசயழுத்த  /  ணகமரணக
சபறேப்பட்டத.

             
            நீதித்தணறே  நடுவர், சபருந்தணறே.

Signature of the Witness           

Name of the Interpreter
                        Tmt.K.S.Shabeena, B.A.B.L.

                  Judicial Magistrate,
                        Perundurai.

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of the oaths Act, 1969, (Central Act 44 of 1969 ) on

the-----day  of --------------2021.

 Signature of  Interpreter
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